
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE PARTICIPACIÓN 
HYROX Temporada 2025/2026 – México 

 
 

1. INFORMACIÓN GENERAL 
 
1.1. Bajo los auspicios del auténtico titular de 
los derechos HYROX World GmbH, 
Hamburgo/Alemania («HYROX World»), que es 
responsable de la gestión global y la 
coordinación internacional del evento «HYROX - 
the World Series of Fitness Racing» («HYROX»), 
VICTUM SPORTS MEXICO SA DE CV. con 
domicilio social en Avenida Juan Salvador Agraz 
97, Santa Fe, Cuajimalpa, Ciudad de México y 
RFC: VSM240815SP6 («Organizador Local», 
"VICTUM MEXICO" o “nosotros”), organiza, 
gestiona, pone en escena y entrega HYROX en el 
territorio de México («Territorio») como 
organizador local autorizado del evento.  
 
1.2. Las carreras de fitness HYROX se llevan a 
cabo en formato de serie de eventos en varias 
ciudades de todo el mundo con el campeonato 
mundial como punto culminante de la 
temporada respectiva y su final. Las HYROX 
fitness races se organizan: (i) como competición 
individual («Single Divisions») en HYROX PRO 
MEN/PRO WOMEN, HYROX MEN/WOMEN, 
HYROX ADAPTIVE MEN/ADAPTIVE WOMEN; (ii) 
como competición en parejas («Doubles 
Divisions») en HYROX DOUBLES 
MEN/WOMEN/MIXED e HYROX PRO DOUBLES 
MEN/WOMEN (iii) como competición de relevos 
(«División de Relevos») en HYROX RELAY 
MEN/WOMEN/MIXED.  
 
1.3. Los eventos HYROX están sujetos a todas 
las leyes, estatutos, derecho consuetudinario, 
reglamentos, ordenanzas, códigos, normas, 
directrices, órdenes, permisos, tarifas y 
aprobaciones aplicables, incluidas las relativas al 
medio ambiente, la salud y la seguridad o las 
medidas sanitarias de cualquier autoridad 
gubernamental que se apliquen a los 
participantes (en conjunto, «Leyes Aplicables»). 
 
2. ALCANCE 
 
2.1. Estos T&C regulan la relación legal entre 
VICTUM MEXICO y usted como participante (en 
adelante el "Participante" o "usted") o 
adquirente de tickets para participar en los 

TERMS AND CONDITIONS OF PARTICIPATION 
HYROX Season 2025/2026 – Mexico 

 
1. GENERAL INFORMATION 
 
1.1. Under the auspices of the genuine 
rightsholder HYROX World GmbH, 
Hamburg/Germany (“HYROX World”), which is 
responsible for the overall management and 
international coordination of the event “HYROX 
– the World Series of Fitness Racing” (“HYROX”), 
VICTUM SPORTS MEXICO SA DE CV with 
registered offices at Avenida Juan Salvador Agraz 
97, Santa Fe, Cuajimalpa, Ciudad de México  
(“Local Organizer”, "VICTUM MEXICO", “we” or 
“us”), organizes, manages, stages and delivers 
HYROX within the territory of Mexico 
(“Territory”) as authorized local event organizer.  
 
 
1.2. HYROX fitness races are conducted in an 
event-series format in various cities around the 
world with the world championship as the 
respective season’s highlight and its ending. 
HYROX fitness races are organized: (i) as an 
individual competition (“Single Division”) in 
HYROX PRO MEN/PRO WOMEN, HYROX 
MEN/WOMEN, and HYROX ADAPTIVE 
MEN/ADAPTIVE WOMEN; (ii) as a partner 
competition (“Doubles Division”) in HYROX 
DOUBLES MEN/WOMEN/MIXED and HYROX 
PRO DOUBLES MEN/WOMEN and (iii) as a relay 
competition (“Relay Division”) in HYROX RELAY 
MEN/WOMEN/MIXED.  
 
 
1.3. HYROX events are subject to all 
applicable laws, statutes, common law, 
regulations, ordinances, codes, rules, guidelines, 
orders, permits, tariffs and approvals, including 
those relating to the environment, health and 
safety or sanitary measures of any governmental 
authority that apply to participants (together 
“Applicable Laws”). 
 
 
2. SCOPE 
 
2.1. These T&Cs govern the legal relationship 
between VICTUM MEXICO and you as a 
participant ("Participant" or "you") or tickets 



Eventos que tengan lugar en el Territorio. Usted 
queda vinculado por estos T&C en caso de que 
los acepte, en el momento de realizar la compra 
de las entradas, al hacer clic en comprar usted 
está confirmando que ha leído y acepta estos 
T&C para cada Evento en el que pretenda 
participar, aunque estos T&C no entrarán en 
vigor hasta que no se formalice correctamente la 
inscripción en el Evento. Ningún Participante 
podrá participar en un Evento que se celebre en 
el Territorio sin aceptar estos T&C.  
 
 
2.2. VICTUM MEXICO podrá modificar estos 
T&C en cualquier momento, dicha modificación 
entrará en vigor si usted no informa a VICTUM 
MEXICO que no está de acuerdo con las 
modificaciones propuestas en un plazo de siete 
(7) días naturales desde la fecha de la 
comunicación de VICTUM MEXICO. 
 
3. INSCRIPCIÓN EN EL EVENTO 
 
3.1. Para inscribirse para participar como 
atleta en cualquier Evento, deberá a través de 
nuestra página web: www.hyrox.mx  
 
3.1.1. cumplimentar de forma veraz el 
formulario de inscripción al Evento (disponible 
en la página web de HYROX para cada Evento 
individual). Al hacerlo, no deberá utilizar ninguna 
información falsa ni tergiversar la información 
de otra persona como si se tratara de usted. 
Cualquier persona que utilice información o 
documentos falsos o engañosos para obtener 
una inscripción verá cancelada su inscripción y se 
le podrá prohibir participar en futuros Eventos. 
El uso de documentos falsos para obtener una 
inscripción puede constituir un delito penal; 
 
3.1.2. dar su consentimiento para el 
almacenamiento y procesamiento de sus datos 
de acuerdo con las disposiciones de la normativa 
general de protección de datos aplicable y 
nuestra política de privacidad, tal y como se 
establece en nuestra página web 
 
https://hyrox.mx/wp-
content/uploads/2025/05/Politicas-Privacidad-
HYROX-Mexico.pdf 
 

acquirer for participating in the Events taking 
place in the Territory. You are bound by these 
T&Cs if you accept them, at the moment you 
place the order for the purchase of the tickets for 
the Event, by checking the purchase button you 
are confirming that you have read and that you 
accept this T&C for each Event in which you 
intend to participate, although these T&Cs will 
not become effective until you successfully 
register for the Event. No participant may 
participate in an Event held in the Territory 
without accepting these T&Cs.  
 
2.2. VICTUM MEXICO may amend these 
T&Cs at any time, such amendment to be 
effective if you do not inform VICTUM MEXICO 
that you do not agree to the proposed 
amendments within seven (7) calendar days 
from the date of VICTUM MEXICO's 
communication. 
 
3. EVENT REGISTRATION 
 
3.1. To register to participate as an athlete in 
any Event, you must via our website: 
www.hyrox.mx 
 
 
3.1.1. truthfully complete the Event booking 
form (which is available on the HYROX website 
for each individual Event). In doing so, you must 
not use any false information or misrepresent 
the information of another person as applying to 
you. Anyone who uses false or misleading 
information or documents in order to gain entry 
will have their registration cancelled and may be 
banned from participating in future Events. The 
use of false documents to obtain an entry may 
be a criminal offense; 
 
 
3.1.2. provide your consent to the storage and 
processing of your data in accordance with the 
provisions of the applicable general data 
protection regulations and our privacy policy as 
set out on our website  
 
 
https://hyrox.mx/wp-
content/uploads/2025/05/Politicas-Privacidad-
HYROX-Mexico.pdf 
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3.1.3. confirmar su reconocimiento y 
aceptación de estos Términos y Condiciones; y  
 
3.1.4. aceptar el pago de la cuota de 
inscripción. Se compromete a abonar la tarifa 
correspondiente a su participación en el Evento 
en cuestión, tal y como se detalla en nuestro 
formulario de reserva de Eventos («Tarifa de 
tickets») y, en caso de ser seleccionado, el precio 
de cualquier complemento, incluido, entre 
otros, el denominado «Flex Add-On» que 
permite la devolución y el reembolso y/o el 
cambio de nombre de una entrada para un 
Evento («Flex Fee»), así como otros 
complementos relacionados con los paquetes 
fotográficos («Tarifa de Add-Ons»). 
 
 
3.2. El hecho de completar el proceso de 
inscripción anterior constituye una acción 
vinculante, irrevocable e incondicional por su 
parte para participar en el Evento en cuestión de 
conformidad con las presentes T&Cs. 
 
3.3. Una vez que confirmemos su inscripción 
por correo electrónico y le pidamos que 
personalice su entrada, se celebrará un contrato 
vinculante entre usted y nosotros para que 
participe en el evento en cuestión de 
conformidad con los presentes T&Cs y con 
sujeción a los mismos (con exclusión de 
cualesquiera otros, salvo que se indique lo 
contrario en los presentes T&Cs).  
 
3.4. Para participar como atleta en el Evento, 
usted debe: 
 
3.4.1. tener dieciséis (16) años de edad o más, 
 
3.4.2. estar en general en buena condición 
física y de salud; 
 
3.4.3. a petición razonable del Organizador 
Local, estar dispuesto a revelar su estado de 
salud (incluyendo la confirmación de apoyo de 
un profesional médico cualificado, por ejemplo, 
en la forma de una nota del médico); 
 
3.4.4. estar debidamente inscrito para 
participar en el Evento el día concreto;  
 
 

3.1.3. confirm your acknowledgment and 
acceptance of these T&Cs; and  
 
3.1.4. agree to pay the fee payable in 
consideration of your participation in the 
relevant Event as detailed on our Event booking 
form (“Ticket Fee”) and - if selected - the price 
for any add-ons, including but not limited to the 
so called “Flex Add-On” allowing for the return 
and refund and/or name change of an Event 
ticket (“Flex Fee”)the price for any add-ons, as 
other add-on relating to photo packages (“Add-
on Fee”). 
 
 
3.2. Your completion of the registration 
process above constitutes a binding, irrevocable 
and unconditional offer by you to participate in 
the relevant Event in accordance with these 
T&Cs. 
 
3.3. Once we confirm your registration by 
email and request to further personalize your 
ticket, a binding contract is entered into 
between us for you to participate in the relevant 
Event in accordance with, and subject to, these 
T&Cs (to the exclusion of all other terms and 
conditions save where expressed to the contrary 
in these T&Cs).  
 
 
3.4. In order to participate as an athlete in 
the Event, you must: 
 
3.4.1. be sixteen (16) years of age or older, 
 
3.4.2. be in generally good physical condition 
and health; 
 
3.4.3. at the Local Organizer’s reasonable 
request, be willing to disclose your state of 
health (including supporting confirmation from a 
qualified medical professional, for example in 
the form of a doctor’s note); 
 
3.4.4. be duly registered to participate in the 
Event on the specific day;  
 
3.4.5. have duly personalized your Event ticket 
as documented by a QR-/barcode assigned to 
your ticket; and 
 



3.4.5. haber personalizado debidamente su 
entrada al Evento, como se documenta 
mediante un código QR/de barras asignado a su 
entrada; y 
 
3.4.6. Estar acreditado conforme a los 
presentes T&Cs y en posesión de un número de 
salida. 
 
3.5. Usted es el único responsable de evaluar 
los requisitos de salud para su participación en 
cualquier Evento. Usted reconoce y acepta que 
(i) su condición física y/o estado de salud pueden 
cambiar durante el periodo entre la inscripción 
para participar en un Evento y dicha 
participación (incluyendo debido a infección 
vírica, enfermedad, lesión o embarazo); y (ii) 
usted asume exclusivamente este riesgo y no 
podrá rescindir este contrato debido a cambios 
posteriores en su condición física y/o estado de 
salud. Usted será el único responsable de todos 
los gastos en que incurra en cumplimiento de la 
cláusula 3.4.3 de los presentes T&Cs.   
 
3.6. Si usted es menor de dieciocho (18) años 
en el momento de la inscripción, deberá 
proporcionar mediante carga en la web una 
declaración de consentimiento emitida por sus 
padres u otro tutor legal, a más tardar siete (7) 
días antes del Evento en cuestión. Si no cumple 
con este requisito, podremos rescindir nuestro 
contrato (y revocar su participación en el Evento 
en cuestión) y se le reembolsará su Cuota 
(menos cualquier tasa de servicios ya devengada 
de conformidad con la cláusula 5.2 de los 
presentes T&Cs). 
 
3.7. Los espectadores pueden comprar 
entradas para cualquiera de los Eventos 
(«Entradas de Espectador»), mientras que la 
participación como espectador está sujeta a una 
mayor personalización de la entrada antes del 
Evento, documentada mediante un código 
QR/de barras asignado a la entrada. Además, el 
Organizador Local se reserva el derecho de exigir 
a los espectadores que presenten pruebas de su 
estado de salud en el momento de los Eventos, 
si fuera necesario mediante la presentación de 
pruebas en la forma adecuada, tal y como se 
establece en la cláusula 3.4.3 de los presentes 
T&Cs. Los espectadores también deberán asumir 
el riesgo de cualquier deterioro posterior de su 

 
3.4.6. be accredited in accordance with these 
T&Cs and in possession of an official start 
number. 
 
3.5. You are solely responsible for assessing 
the health requirements for your participation in 
any Event. You acknowledge and agree that: (i) 
your physical condition and/or state of health 
may change during the period between 
registering to participate in an Event and such 
participation (including due to viral infection, 
illness, injury or pregnancy); and (ii) you bear this 
risk alone and may not terminate this contract 
due to subsequent changes to your physical 
condition and/or state of health. You shall solely 
bear all costs that you incur in complying with 
clause 3.4.3 of these T&Cs.   
 
 
3.6. If you are under the age of eighteen (18) 
at the time of registration, you must provide by 
upload a declaration of consent issued by your 
parent or other legal guardian, no later than 
seven (7) days before the Event in question. If 
you do not comply with this requirement, we 
may terminate our contract (and revoke your 
participation in the Event in question) and your 
Fee will be refunded (minus any services fee 
already accrued in accordance with clause 5.2 of 
these T&Cs). 
 
 
3.7. Spectators may purchase tickets for any 
of the Events (“Spectator Tickets”) whereas 
participation as a spectator is subject to further 
personalization of the ticket before the Event as 
documented by a QR-/barcode assigned to the 
ticket. Furthermore, the Local Organizer 
reserves the right to require spectators to 
provide evidence of their state of health at the 
time of the Events, if necessary by providing 
evidence in the appropriate form as set out in 
clause 3.4.3 of these T&Cs. Spectators must also 
bear the risk of any subsequent impairment in 
their physical condition or state of health 
following the purchase of their tickets and any 
costs that they incur in the provision of any 
required proof of good health. 
 
 
 



condición física o estado de salud tras la compra 
de sus entradas, así como cualquier coste en el 
que incurran por la presentación de cualquier 
prueba de buena salud requerida. 
 
3.8. El Organizador Local se reserva el 
derecho a descalificarlo y/o excluirlo de 
participar en cualquier división, clasificación 
oficial y/o asistir a un Evento en cualquier 
momento y sin derecho a reembolso de la Cuota, 
o costes asociados de participación en el Evento 
si: 
 
3.8.1. nos proporciona información personal 
falsa durante la inscripción, incluida la 
información sobre su sexo biológico de 
nacimiento;  
 
3.8.2. no ha personalizado su entrada antes 
del Evento; 
 
3.8.3. existen sospechas razonables de que no 
goza de buena salud en general; 
 
3.8.4. sus acciones y/u omisiones (ya sea 
antes, durante o después de cualquier Evento) 
ponen en peligro la seguridad de cualquier otro 
participante, espectador o de los miembros de 
nuestro personal u otros representantes; 
 
3.8.5. hay sospechas razonables de que usted 
está en posesión o bajo la influencia de cualquier 
sustancia ilícita (para mejorar el rendimiento o 
de otro tipo) en el momento de cualquier 
evento; o 
 
3.8.6. usted, en el momento del evento, está 
suspendido por otra organización deportiva o 
antidopaje, mientras que el organizador local 
adoptará el plazo de suspensión emitido. 
 
3.9. Para mayor claridad, tenga en cuenta 
que, de acuerdo con el Reglamento HYROX 
aplicable (véase la Cláusula 12 abajo), las 
clasificaciones oficiales se basan en el sexo 
biológico de nacimiento del participante, de 
acuerdo con las directrices olímpicas. Sin 
embargo, las personas que deseen participar 
únicamente con fines recreativos, sin ser 
incluidas en la clasificación oficial, podrán 
inscribirse con su identidad de género. 

3.8. The Local Organizer reserves the right to 
disqualify and/or exclude you from participating 
in any division, official ranking and/or attending 
an Event at any time and without any right to a 
refund of the Fee, or associated costs of 
participation in the Event if: 
 
 
3.8.1. you provide false personal information 
to us during registration, including information 
of your biological gender at birth;  
 
 
3.8.2. you have failed to personalize your 
ticket before the Event; 
 
3.8.3. there is reasonable suspicion that you 
are not in generally good health; 
 
3.8.4. your actions and/or omissions (whether 
before, during or after any Event) endanger the 
safety of any other participants, spectators or 
our staff members or other representatives; 
 
 
3.8.5. there is reasonable suspicion that you 
are in possession or under the influence of any 
illicit substances (performance-enhancing or 
otherwise) at the time of any Event; or 
 
 
3.8.6. you, at the time of the Event, are 
suspended by other sports or anti-doping 
organization whereas the Local Organizer will 
adopt the issued suspension time frame. 
 
3.9. For clarity, please note that in 
accordance with the applicable HYROX Rulebook 
(please see Clause 12 hereunder) official 
rankings are based on participant’s biological 
gender at birth, in line with Olympic guidelines. 
However, individuals who wish to participate for 
recreational purposes only, without being 
included in the official ranking, may register 
under their gender identity. 
3.10. Depending on the duration of the Event 
you can participate once or several times in 
different divisions. 
 
3.10.1. If the Event runs for one day only, you 
can register yourself as an athlete or your team 
only once. Double registrations by the same 



3.10. Dependiendo de la duración del Evento, 
se puede participar una o varias veces en 
diferentes divisiones. 
 
3.10.1. Si el Evento dura un solo día, puedes 
inscribirte como atleta individual o como equipo 
una sola vez. Las inscripciones dobles de la 
misma persona o equipo - como atleta individual 
y como miembro de un equipo sólo se 
considerarán una vez. No hay derecho a una 
segunda plaza de salida. Se excluye una 
nueva/doble inscripción. 
 
3.10.2. Si el Evento se celebra en varios días, 
puede inscribirse como atleta que compite en 
una división individual y en una división por 
equipos. Es su responsabilidad revisar las 
divisiones y horarios del Evento, siempre 
teniendo en cuenta que los horarios publicados 
en nuestra web serán provisionales hasta fecha 
cercana al Evento. No podemos garantizar que 
no se solapen las salidas del mismo día de 
carrera dentro de una división diferente. 
 
3.11. La inscripción para participar en un 
Evento podrá realizarse utilizando un voucher 
que usted haya recibido en otro evento HYROX. 
Los vouchers no podrán ser transferidos a 
ninguna otra persona o a terceros. 
 
4. DEVOLUCIÓN / CANCELACIÓN / 
CAMBIOS  
 
4.1. A partir de SMART FIT HYROX MEXICO 
CITY y todos los eventos posteriores: 
Dependiendo del tipo de ticket que haya 
adquirido para el Evento, ya sea una entrada de 
participación de atleta con un Flex Add-On («Flex 
Ticket») o sin Flex Add-On («Non Flex Ticket»), o 
una Entrada de Espectador (sin opción de Flex 
Add-On disponible), usted podrá o no, sujeto a 
los términos y condiciones establecidos a 
continuación (i) devolver su entrada incluyendo 
cualquier complemento (por ejemplo, paquete 
fotográfico Sportograf) o (ii) realizar cambios en 
la persona que compite. En aras de claridad, 
tenga en cuenta que, independientemente del 
tipo de entrada de evento adquirida, no existe la 
opción de transferir a otro Evento ni cambio de 
categoría de ninguna entrada de Evento 
adquirida. 

person or team – as an individual athlete and as 
a member of a team – will only be considered 
once. There is no entitlement to a second 
starting place. A new/double registration is 
excluded. 
 
3.10.2. If the Event runs or multiple days, you 
can register yourself as an athlete competing in 
a single division as well as a team division. It is 
your responsibility to review the Event’s race 
divisions and timings and keep in mind that the 
schedules in our website will be provisional until 
near the date. We cannot guarantee that same 
race day starts within different division are not 
overlapping. 
 
 
3.11. Registration to participate in an Event 
may be done by using a voucher received in 
another HYROX event. Vouchers may not be 
transferred to any other person or third parties. 
 
 
4. RETURNS / CANCELLATIONS / CHANGES 

  
4.1. Starting from the event SMART FIT 

HYROX HYROX MEXICO CITY and all 
future events: Depending on the type of 
your purchased Event ticket, being 
either an athlete participation ticket 
with a Flex Add-On (“FlexTicket”) or 
without a Flex Add-On (“NonFlex 
Ticket”), or a Spectator Ticket (with no 
Flex Add-On option available) - you may, 
subject to the terms and conditions set 
out hereunder (i) return your ticket 
including any add-ons (e.g., Sportograf 
photo package) or (ii) or make changes 
to the person competing. For reasons of 
clarity please note that, irrespective of 
the type of purchased Event ticket, there 
is no option for you to transfer any 
purchased Event Ticket to another Event 
nor make category changes. 
 

4.2. Registration changes must be carried out 
independently via the system 
(forwarding the online rebooking tool 
via the order confirmation email or the 
customer account). 



 

4.2. Los cambios de inscripción deberán 
realizarse de forma independiente por el cliente 
a través del sistema (a través de la herramienta 
de cambio de reserva online que encontrará en 
el link del correo de confirmación del pedido o 
de la cuenta de cliente). 

 

4.3. Non-Flex Tickets (Tickets sin el Flex Add-
On) 

 

4.4. Los tickets sin Flex Add-On adquiridos, y 
las entradas de espectador, no podrán 
devolverse ni modificarse con respecto a la 
persona que compite. Esto mismo se aplica a 
otros complementos asociados a dichas 
entradas (como el paquete de fotos de 
Sportograf). Su acuerdo con nosotros 
permanece en pleno vigor y efecto 
independientemente de cualquier cambio 
posterior de circunstancias en su esfera personal 
que afecte a su capacidad para participar en el 
Evento. 

 

4.5. Devoluciones de Flex-Tickets 
 

4.6. Si ha adquirido un Flex-Ticket, puede 
devolver su Flex-Ticket y cualquier complemento 
asociado, que no sea el propio Flex Add-On (este 
complemento no se devuelve), hasta un día 
antes del día de su carrera a las 07:59 a.m. 
(«Fecha límite de devolución»). Para mayor 
claridad, tenga en cuenta que no se admitirán 
devoluciones después de esta fecha límite. Los 
Flex-Tickets de las divisiones de Dobles o de 
Relevos sólo podrán devolverse en su totalidad 
(no puede devolverse uno, sino el equipo 
entero). Su contrato con nosotros finalizará el 
día en que realice la devolución de la entrada. 

 

4.7. Dependiendo de la fecha de devolución 
de su ticket, le reembolsaremos el siguiente 
porcentaje del precio del ticket y, si procede, de 
los complementos (pero no de la tarifa del Flex 
Add-On), de la siguiente manera: 

 

 

4.3. Non-Flex Tickets 
 

4.4. Purchased Non-Flex Tickets, including 
Charity Tickets without a Flex Add-on 
and Spectator Tickets, can neither be 
returned against payment of the Ticket 
Fee nor changed in respect to the person 
competing. The same applies to other 
add-ons coupled with said tickets. Your 
agreement with us remains in full force 
and effect irrespective of any 
subsequent change of circumstances 
within your personal sphere that affect 
your ability to participate in the Event. 
 

4.5. Flex-Ticket Returns 
 

4.6. If you have purchased a Flex-Ticket, 
which does not mean and include a Flex-
Charity Ticket, you can return your Flex-
Ticket and any add-ons, other than Flex 
Add-On itself, to us until one day before 
your race day at 07:59 a.m. (“Ultimate 
Cut-Off Date”). For clarity, please note 
that no returns will be admissible after 
the Ultimate Cut-Off Date. Flex-Tickets 
within the Doubles Division or the Relay 
Division can only be returned altogether. 
In this case your agreement with us 
terminates on the day you return your 
ticket to us. 
 

4.7. Depending on the time of your ticket 
return, we will refund the following 
percentage share of the Ticket-Fee and, 
if applicable, any Add-On Fees (but not 
the Flex-Fee) as follows: 
 

4.8. 100%: full refund of the Ticket Fee and 
the Add-on Fee if you return your ticket 
no later than the fourty-two (42) days 
before your Event participation at 07:59 
a.m. (“Full-Refund CutOff Date”), or 
 

4.9. 50%: half refund of the Ticket Fee and 
the Add-on Fee if you return your ticket 



4.8. 100%: reembolso íntegro de la Cuota del 
ticket si realiza la devolución a más tardar 
cuarenta y dos (42) días antes de su participación 
en el Evento a las 07:59 a.m. («Fecha límite de 
reembolso íntegro»), o 

 

4.9. 50%: reembolso de la mitad de la Cuota 
del ticket si devuelve su entrada a más tardar 
siete (7) días antes de su participación en el 
Evento a las 7.59am. («Fecha límite de 
reembolso parcial»). 

 

4.10. Durante la semana del evento (entre 
siete (7) días y un (1) día antes de la fecha de 
participación), no se concederán reembolsos 
bajo ninguna circunstancia, 
independientemente de si el participante ha 
adquirido o no el Flex Add-On. 
 
4.11. Cambios de nombre con el Flex-Ticket 

 

4.12. Si ha adquirido un Flex-Ticket en la 
División de Doubles o de Relays, puede, hasta la 
Fecha Límite de Reembolso Íntegro, cambiar el 
nombre de la(s) persona(s) que compite(n) y 
transferir su contrato con nosotros, sin cargo 
alguno, a dicha otra persona, si ésta es del 
mismo sexo y acepta los T&Cs. Tenga en cuenta 
que no existe tal opción para un Flex-Ticket en la 
ninguna División individual. En este último caso, 
utilice la opción de devolución, tal y como se 
establece en la cláusula 4.4 anterior. 
 
5. TARIFA, CUOTA DE SERVICIO Y 
CONDICIONES DE PAGO 
 
5.1. Todos los precios indicados en nuestra 
página de registro incluyen el IVA. 
 
5.2. Además de la Cuota de inscripción y, si 
se selecciona, de la Cuota Flex, así como de la 
Cuota adicional (en conjunto, la «Cuota»), 
deberá abonarse una tasa de servicio que 
asciende al seis por ciento (6 %) del valor total de 
la Cuota en el momento de la presentación de 
cualquier inscripción para participar o asistir a 
cualquier Evento. Usted deberá abonar esta 
cantidad además de la Cuota.  
 

no later than seven (7) days before your 
event participation at 7:59am. (“Partial-
Refund CutOff Date”). 
 

4.10. During the event week (between seven 
(7) days and one (1) day prior to the 
participation date), no refunds will be 
granted under any circumstances, 
regardless of whether the participant 
has purchased the Flex Add-On or not. 

 

4.11. Flex-Ticket Name Change 
 

4.12. If you have purchased a Flex-Ticket in 
the Double Division or the Relay Division 
you can, until the Ultimate Cut-Off Date, 
change of name of the person(s) 
competing and transfer your agreement 
with us, free of charge, to such other 
person, if that person is of the same 
gender and accepts the T&Cs. Please 
note that there is no such option for a 
Flex Ticket in the Single Division. Please 
use the return option, as set out in 
Clause 4.4 above, instead. 

 
5. THE FEE, SERVICE FEE AND TERMS OF 
PAYMENT 
 
5.1. All listed prices on our registration page 
are stated to be inclusive of VAT. 
 
5.2. In addition to the Ticket Fee, and – if 
selected – the Flex Fee as well as the Add-On Fee 
(altogether the “Fee”), a service fee amounting 
to six per cent (6%) of the total value of the Fee 
is payable upon submission of any registration to 
participate or attend in any Event. This must be 
paid by you in addition to the Fee.  
 
 
 
5.3. The Fee and service fee are due for 
payment immediately upon Event registration. 
Such payments may be made by: 
 
 
5.3.1. credit or debit card;  
5.3.2. Google Pay; 
5.3.3. Apple Pay; or 



5.3. El pago de la Cuota y la tasa de servicio 
deberá efectuarse inmediatamente después de 
la inscripción en el evento. Dichos pagos podrán 
efectuarse mediante: 
 
5.3.1. tarjeta de crédito o débito;  
5.3.2. Google Pay; 
5.3.3. Apple Pay; o 
5.3.4. Visa Checkout. 
 
5.4. Si el pago no se procesa por cualquier 
motivo, el Organizador Local tiene derecho a 
rescindir el contrato inmediatamente sin 
responsabilidad alguna. Usted será responsable 
de todos los costes razonablemente asociados a 
dicha rescisión. 
 
5.5. Respecto a las tarifas del hotel, están 
cotizadas en Plan BP (Plan con Desayunos) e 
incluyen el 16% de IVA, 4% de ISH, Servicio de 
Botones, Camaristas, cargos por servicio de los 
ingredientes del paquete y Resort Service que le 
da acceso a: Internet Inalámbrico (No acceso 
dedicado), Estacionamiento, Llamadas locales, 
nacionales y lada 800´s sin cargo, acceso en 
cortesía al Gimnasio del Resort, acceso en 
cortesía al Kids Club. 

 
6. LLEGADA / ACCESO AL EVENTO 
 
6.1. A su llegada al Evento y previa 
presentación de: 
 
6.1.1. su confirmación oficial de inscripción 
con un código QR/de barras relativo al día 
específico del Evento;  
 
6.1.2. su documento de identidad; y 
 
6.1.3. si procede, una prueba de su estado de 
salud, 
 
recibirá sus documentos de salida, si se ha 
inscrito como atleta, y se le permitirá el acceso 
al Evento, siempre que no muestre ningún 
síntoma típico de enfermedad (incluyendo, 
entre otros, dificultad para respirar, tos o fiebre). 
Para mayor claridad, tenga en cuenta que el 
acceso al Evento habiendo adquirido la entrada 
de atleta al Evento está restringido al día de su 
carrera; no se permite la entrada para varios 

5.3.4. Visa Checkout. 
 
5.4. If payment is not processed for any 
reason whatsoever, the Local Organizer is 
entitled to terminate the contract immediately 
without liability. You shall be liable for all costs 
reasonably associated with such termination. 
 
5.5. Regarding the hotel rates are quoted 
under the BP Plan (Bed & Breakfast Plan) and 
include 16% VAT, 4% ISH (Lodging Tax), Bellboy 
and Housekeeping service, service charges for 
the bundle inclusions, and Resort Service which 
grants access to: wireless internet (non-
dedicated access), parking, free local, national, 
and 800-number calls, complimentary access to 
the resort gym, and complimentary access to the 
Kids Club. 
 
6. ARRIVAL / ACCESS TO THE EVENT 
 
6.1. Upon arrival at an Event and subject to 
your presentation of: 
 
6.1.1. your official registration confirmation 
carrying a QR-/barcode relating to the specific 
day of the Event;  
 
6.1.2. your proof of identity; and 
 
6.1.3. if applicable, proof of your state of 
health, 
 
you will receive your starting documents, if you 
have registered as an athlete, and be granted 
access to the Event, provided you are not 
showing any typical symptoms of illness 
(including but not limited to shortness of breath, 
coughing or fever). For clarity, please note that 
access to the Event in connection with an 
athlete’s Event ticket is restricted to the day of 
the race; it does not allow for multiple-day 
entries.  
 
 
 
6.2. We reserve the right to request further 
explanation from you regarding your health 
status. If, at the Event, you display typical 
symptoms of illness (such as shortness of breath, 
cough or fever) or other indications of a viral 



días. Para poder acceder en los días que no son 
el día de su carrera, deberá adquirir una entrada 
de espectador.  
 
6.2. El Organizador Local se reserva el 
derecho a pedirle más explicaciones sobre su 
estado de salud. Si, en el Evento, muestra 
síntomas típicos de enfermedad (como dificultad 
para respirar, tos o fiebre) u otros indicios de una 
infección viral, podemos retirarle del Evento sin 
reembolso de la Cuota. 
 
6.3. Deberá comprobar la integridad de sus 
documentos de salida en el momento de 
recibirlos. Su chip de cronometraje, incluido en 
los documentos de salida, debe ser devuelto al 
personal del Evento en la zona de meta 
inmediatamente después de cruzar la línea de 
meta. Si usted pierde o daña su chip de 
cronometraje, el Organizador Local se reserva el 
derecho de recuperar de usted todos los costes 
atribuidos que ascienden a €100 (cien euros). 
 
6.4. En caso de que el Participante haga un 
pre check - in el día previo al Evento, VICTUM le 
entregará el Chip en dicho momento. En caso de 
que el Participante acuda al Evento sin el Chip, 
no podrá participar en el mismo, debiendo pagar 
€100 (cien euros) para obtener un nuevo Chip. 
 
 
7. APLAZAMIENTO / CANCELACIÓN DE 
LOS EVENTOS 
 
7.1. El Organizador Local no tiene ninguna 
obligación de celebrar los Eventos y, sujeto al 
resto de esta cláusula 7, puede sin 
responsabilidad posponer o cancelar, o cambiar 
la hora o el lugar de, cualquiera o todos los 
Eventos por cualquier motivo, incluyendo 
debido a:  
 
7.1.1. circunstancias que no estén bajo el 
control razonable del Organizador Local 
(incluidas las circunstancias que den lugar a la 
denominada «imposibilidad económica»), 
 
7.1.2. falta de los permisos necesarios para 
celebrar el Evento, 
 

infection, we may remove you from the Event 
with no refund of the Fee. 
 
6.3. You must check your starting documents 
for completeness upon receipt. Your timing chip, 
contained in the starting documents, must be 
returned to the Event staff in the finish area 
immediately after crossing the finish line. If your 
timing chip is lost or damaged by you, the Local 
Organizer reserves the right to recover from you 
all attributed costs amounting to €100 (Euro one 
hundred). 
 
 
6.4. In case the Participant makes a pre-
check-in the day before the Event, VICTUM will 
give him/her the Chip at that moment. In case 
the Participant comes to the Event without the 
Chip, he/she will not be able to participate in the 
Event and will have to pay €100 (one hundred 
euros) to obtain a new Chip. 
 
7. POSTPONEMENT / CANCELING OF THE 
EVENTS 
 
7.1. The Local Organizer is under no 
obligation to hold the Events and, subject to the 
remainder of this clause 7, may without liability 
postpone or cancel, or change the time or 
location of, any or all of the Events for any 
reason, including due to:  
 
 
7.1.1. circumstance not within the Local 
Organizer’s reasonable control (including 
circumstances leading to so called “economic 
impossibility”), 
 
7.1.2. lack of necessary permits to stage the 
Event, 
 
7.1.3. a decision to protect the safety of any 
members of the public or Event participants, or 
 
 
7.1.4. any changes to the Applicable Laws. 
 
 
7.2. If any Event for which you are registered 
is cancelled altogether, you shall be entitled to a 
free rebooking to an alternative HYROX event of 
your choice taking place within the Territory 



7.1.3. una decisión para proteger la seguridad 
de cualquier miembro del público o participante 
en el Evento, o 
 
7.1.4. cualquier cambio en la Legislación 
Aplicable. 
 
7.2. Si cualquier Evento para el que se haya 
inscrito se cancela por completo, tendrá derecho 
a una nueva reserva gratuita para un Evento 
HYROX alternativo de su elección que tenga 
lugar dentro del Territorio durante la misma 
temporada o la siguiente. Una temporada 
finaliza con la conclusión de su campeonato 
mundial y comienza al día siguiente 
(«Temporada»). 
 
7.3. En caso de que se posponga cualquier 
Competición para la que se haya inscrito, su 
contrato con nosotros (incluidas los presentes 
T&Cs) no se verá afectado y su inscripción 
seguirá siendo válida para la siguiente edición 
reprogramada de la Competición pospuesta en 
cuestión. 
 
7.4. No obstante lo dispuesto en las cláusulas 
7.2. y 7.3. de los presentes T&Cs, si (i) se cancela 
o aplaza cualquier Prueba para la que usted se 
haya inscrito; y (ii) usted puede demostrar a 
satisfacción del Organizador Local que, como 
resultado de la nueva reserva (cláusula 7.2.) o 
reprogramación (cláusula 7.3.), se le han 
causado importantes dificultades económicas 
indebidas, el Organizador Local podrá, a su 
entera discreción, reembolsarle la Cuota.   
 
7.5. Cualquier reembolso de la Cuota 
excluirá los gastos de servicio incurridos de 
conformidad con la cláusula 5.2. 
 
8. PARTICIPACIÓN / RIESGO DE 
INFRACCIÓN, RESPONSABILIDAD, LIMITACIÓN 
Y EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD 
 
8.1. La participación en cualquier Evento es 
bajo su propio riesgo y requiere que usted esté 
sano y en buenas condiciones físicas. Es su 
responsabilidad comprobar previamente su 
estado de salud. Con su inscripción, acreditación 
y participación, usted declara expresamente que 
es consciente de los peligros específicos del 

during the same or next season. A season ends 
with the conclusion of its world championship 
and begins on the day following thereafter 
(“Season”). 
 
 
7.3. If any Event for which you are registered 
is postponed, your contract with us (including 
these T&Cs) shall remain unaffected and your 
registration shall remain valid for the next 
rescheduled edition of the postponed Event in 
question. 
 
 
7.4. Notwithstanding clauses 7.2. and 7.3. of 
these T&Cs, if: (i) any Event for which you are 
registered is cancelled or postponed; and (ii) you 
can demonstrate to the Local Organizer’s 
satisfaction that, as a result of the rebooking 
(clause 7.2.) or rescheduling (clause 7.3.), you 
have been caused significant undue financial 
hardship, the Local Organizer may, at its sole 
discretion, refund the Fee to you.   
7.5. Any refunds of the Fee will exclude the 
service fee incurred pursuant to clause 5.2. 
 
 
8. PARTICIPATION / INFRINGEMENT RISK, 
LIABILITY, LIMITATION AND DISCLAIMER OF 
LIABILITY 
  
8.1. Participation in any Event is at your own 
risk and requires that you are healthy and in 
good physical condition. It is your responsibility 
to check your health beforehand. With your 
registration, accreditation and participation, you 
expressly declare that you are aware of the 
specific dangers of the Event and that there are 
no health concerns regarding your participation. 
 
 
8.2. By registering for any Event, you 
acknowledge that you can get injured or infected 
with viruses during the Event in the course of 
your participation.  
 
8.3. Subject to clause 8.4. of these T&Cs, and 
to the maximum extent permitted by law, the 
Local Organizer hereby excludes any liability for 
loss, damage or injury to you and/or your 
property arising under our contract or in 
connection with any HYROX event, including any 



Evento y que no existe ningún problema de salud 
en relación con su participación. 
 
8.2. Al inscribirse en cualquier Evento, 
reconoce que puede lesionarse o infectarse con 
virus durante el Evento en el transcurso de su 
participación.  
 
8.3. Con sujeción a la cláusula 8.4. de los 
presentes T&Cs, y en la máxima medida 
permitida por la ley, el Organizador Local excluye 
por la presente cualquier responsabilidad por 
pérdida, daño o lesión a usted y/o a su propiedad 
que surja en virtud de nuestro contrato o en 
relación con cualquier evento HYROX, incluida 
cualquier pérdida o daño indirecto o 
consecuente, como la pérdida de disfrute o los 
gastos de viaje o alojamiento, 
independientemente de si la pérdida o daño: (i) 
surgiría en el curso ordinario de los 
acontecimientos; (ii) es razonablemente 
previsible; o (iii) está en la contemplación de las 
partes, o de otro modo. 
 
8.4. Sin perjuicio de lo dispuesto en los 
presentes T&Cs, el Organizador Local no 
pretende excluir ni limitar su responsabilidad (i) 
por fraude o tergiversación fraudulenta; (ii) por 
muerte o lesiones personales causadas por 
negligencia, negligencia grave o dolo del 
Organizador Local o de sus directivos, 
empleados o agentes; (iii) daños u otras pérdidas 
financieras causadas como consecuencia de 
nuestra negligencia grave o dolo, o (iv) por 
cualquier otro asunto cuya responsabilidad no 
pueda ser excluida o limitada por la Legislación 
Aplicable (incluidos sus derechos legales y sus 
derechos como consumidor). 
 
8.5. No asumimos ninguna responsabilidad 
por la pérdida de ropa, objetos de valor y 
equipos pertenecientes a los participantes que 
no nos hayan sido entregados para su custodia. 
Por lo tanto, deberá asegurarse en 
consecuencia.  
 
8.6. En la medida en que la responsabilidad 
del Organizador Local esté excluida o limitada, 
esto también se aplica a la responsabilidad 
personal de sus empleados, representantes y 
auxiliares ejecutivos. 
 

indirect or consequential loss or damage, such as 
loss of enjoyment or travel or accommodation 
costs, regardless of whether the loss or damage: 
(i) would arise in the ordinary course of events; 
(ii) is reasonably foreseeable; or (iii) is in the 
contemplation of the parties, or otherwise. 
 
 
 
 
8.4. Notwithstanding any provision in these 
T&Cs, the Local Organizer does not seek to 
exclude or limit its liability (i) for fraud or 
fraudulent misrepresentation; (ii) for death or 
personal injury caused by the Local Organizer’s 
or its officers’, employees’ or agents’ negligence, 
gross negligence or intent; (iii) damages of other 
financial loss caused as a consequence of our 
gross negligence or intent, or (iv) for any other 
matter for which it is not possible to exclude or 
limit liability by Applicable Laws (including your 
statutory rights and rights as a consumer). 
 
 
 
8.5. We assume no liability for lost clothing, 
valuables and equipment belonging to 
participants that were not handed over to us for 
safekeeping. You should therefore be insured 
accordingly.  
 
 
8.6. Insofar as the Local Organizer’s liability is 
excluded or limited, this also applies to the 
personal liability of its employees, 
representatives and vicarious agents. 
 
 
9. PRIVACY AND DATA PROTECTION 
 
9.1. You accept that your personal data 
indicated in the registration form will be stored 
and used by VICTUM MEXICO and its partners 
and/or suppliers for the correct holding of the 
Event. 
 
9.2. The personal data provided by each 
participant during registration will be stored and 
processed by VICTUM MEXICO or by the service 
providers commissioned for the conduct and 
management of the Event, including medical 
assistance. The processing of personal data is 



9. PRIVACIDAD Y PROTECCIÓN DE DATOS 
 
9.1. Usted acepta que sus datos personales 
indicados en la inscripción sean almacenados y 
utilizados por VICTUM MEXICO y sus socios y/o 
proveedores para una correcta celebración del 
Evento. 
 
9.2. Los datos personales facilitados por cada 
participante durante la inscripción serán 
almacenados y procesados por VICTUM MEXICO 
o por los proveedores de servicios encargados 
para la realización y gestión del Evento, incluida 
la asistencia médica. El tratamiento de los datos 
personales se realiza según lo establecido en la 
legislación local aplicable. El almacenamiento de 
datos se realiza, en particular, sobre los datos 
necesarios para la tramitación del pago de la 
inscripción; toda la comunicación relacionada 
con el Evento con usted como Participante tiene 
lugar exclusivamente por correo electrónico. 
 
9.3. Los datos personales sólo se utilizarán y 
transferirán para fines relacionados con el 
Evento, además dichos datos se almacenarán 
únicamente mientras sea necesario para el 
propósito original de su recopilación en relación 
con el Evento. Esto puede extenderse más allá 
del periodo de duración del Evento, por ejemplo, 
para consultas fiscales o legales. 
 
9.4. Usted acepta que los siguientes datos: 
su nombre, su número de salida, sus resultados 
y su posición en el Evento, sean publicados en 
todos los medios de comunicación impresos 
relacionados con el Evento, así como en todos 
los medios electrónicos de VICTUM MEXICO. 
 
9.5. Usted tiene derecho a recibir 
información gratuita sobre sus datos 
almacenados y, o a ejercitar cualquiera de sus 
derechos, o revocar el consentimiento prestado. 
Si tiene más preguntas sobre la recogida, el 
tratamiento o el uso de sus datos personales, 
póngase en contacto con VICTUM MEXICO en 
info@hyrox.mx  
 
10. DERECHOS DE PROPIEDAD 
INTELECTUAL DE HYROX 
 
10.1. HYROX World es el único propietario de 
la marca "HYROX" y de todos los derechos de 

carried out in accordance with the provisions of 
the local applicable legislation. Data is stored in 
particular on the data necessary for the 
processing of the registration payment; all 
Event-related communication with you as a 
Participant takes place exclusively by e-mail. 
 
 
9.3. Personal data shall only be used and 
transferred for Event-related purposes, 
furthermore such data shall only be stored for as 
long as necessary for the original purpose of its 
collection in connection with the Event. This may 
extend beyond the duration of the Event, e.g. for 
tax or legal inquiries. 
 
9.4. You agree that the following data: his 
name, his start number, his results and his 
position in the Event, will be published in all 
digital (or printed) media related to the Event, as 
well as in all electronic media of VICTUM 
MEXICO. 
 
9.5. You have the right to receive free 
information about his stored data and, if 
necessary, the right to correct, block or delete 
this data. If you have any further questions about 
the collection, processing or use of your personal 
data, please contact VICTUM MEXICO at 
info@hyrox.mx   
 
 
10. HYROX INTELLECTUAL PROPERTY 
RIGHTS 
 
10.1 HYROX World is the sole owner of the 
trademark "HYROX," and all related intellectual 
property rights relating to HYROX – The World 
Series of Fitness Racing, including but not limited 
to any brand logos, guides, documents created 
by HYROX World as well as images, audio-visual 
recordings (e.g., highlights, clips, snippets) 
produced at the Event or any authorized third 
party (together “HYROX IP”). 
 
 
 
10.2 If not set out otherwise within these 
T&Cs, you are not permitted to use the HYROX IP 
without the express written consent of HYROX 
World. 
 



propiedad intelectual relacionados con HYROX - 
The World Series of Fitness Racing, incluidos, 
entre otros, los logotipos de la marca, guías, 
documentos creados por HYROX World, así 
como imágenes, grabaciones audiovisuales (por 
ejemplo, momentos destacados, clips, 
fragmentos) producidos en el Evento o por 
cualquier tercero autorizado (en conjunto, "PI de 
HYROX"). 
 
10.2. Salvo que se establezca lo contrario en 
estos Términos y Condiciones, usted no podrá 
utilizar la PI de HYROX sin el consentimiento 
expreso por escrito de HYROX World. 
 
10.3. No podrá utilizar ni reproducir el 
nombre o logotipo de HYROX de ninguna manera 
que implique una asociación, patrocinio, 
respaldo o afiliación con HYROX sin el 
consentimiento expreso por escrito de HYROX 
Mundial. 
 
11. NORMAS DE LA COMPETICIÓN 
 
Las normas del Reglamento de HYROX se aplican 
a cada Evento (disponible en: 
www.hyrox.com/rulebook y https://hyrox.es/) 
(el «Rulebook de HYROX»). Al inscribirse, usted 
acepta estas normas como vinculantes. 
 
 
12. GENERAL 
 
12.1. Los presentes T&Cs han sido redactadas 
en lengua inglesa y podrán ser traducidas a otros 
idiomas. En caso de discrepancia entre la versión 
inglesa y cualquier versión traducida, 
prevalecerá la versión respectiva que represente 
el idioma oficial del Territorio.  
 
12.2. El contrato entre nosotros constituye el 
acuerdo íntegro entre las partes y ninguna de las 
partes tendrá derecho a reclamación o recurso 
alguno con respecto a cualquier declaración, 
manifestación, garantía o compromiso, realizado 
por o en nombre de cualquier otra parte en 
relación con nuestro contrato, que no esté ya 
establecido en los presentes T&Cs. 
 
12.3. Si un tribunal de jurisdicción 
competente determina que cualquier término, 
condición u otra disposición de estos T&Cs es 

10.3 You may not use or reproduce the 
HYROX name or logo in any manner that implies 
a partnership, sponsorship, endorsement, or 
affiliation with HYROX without the express 
written consent of HYROX World. 
 
 
11. COMPETITION RULES 
 
The regulations of the HYROX Rulebook apply to 
each Event (available at: 
www.hyrox.com/rulebook) (the “HYROX 
Rulebook”). By registering, you accept these 
regulations as binding. 
 
 
12. GENERAL 
 
12.1. These T&Cs have been drafted in the 
English language and may be translated into 
other languages. In the event of any discrepancy 
between the English and any translated version, 
the respective version representing the official 
language of the Territory shall prevail.  
 
12.2. The contract between us constitutes the 
entire agreement between the parties and no 
party shall have any claim or remedy in respect 
of any statement, representation, warranty or 
undertaking, made by or on behalf of any other 
party in relation to our contract which is not 
already set out in these T&Cs. 
 
 
12.3. If any term, condition or other provision 
of these T&Cs are determined by a court of 
competent jurisdiction to be invalid, illegal or 
incapable of being enforced by any rule of law or 
public policy, it shall be deemed to be deleted 
from these T&Cs, and all other terminus, 
conditions and provisions of these T&Cs shall 
nevertheless remain in full force and effect. 
 
 
12.4. The contract between us (including 
these T&Cs) is governed by the laws of Spain and 
Portugal. The parties agree that the competent 
courts of Spain and Portugal have exclusive 
jurisdiction to settle any dispute arising under or 
in connection with your contract. 
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inválida, ilegal o incapaz de ser aplicada por 
cualquier norma de derecho o de orden público, 
se considerará eliminada de estos T&Cs, y todos 
los demás términos, condiciones y disposiciones 
de estos T&Cs permanecerán, no obstante, en 
pleno vigor y efecto. 
 
12.4. El contrato entre nosotros (incluidos 
estos T&C) se rige por las leyes de España y 
Portugal. Las partes acuerdan que los tribunales 
competentes de España y Portugal tienen 
jurisdicción exclusiva para resolver cualquier 
disputa que surja en relación con su contrato. 
 
13. FOTOGRAFÍA/FILMACIÓN Y DERECHOS 
DE IMAGEN 
 
13.1. VICTUM MEXICO informa que el Evento 
será grabado en su totalidad, incluyendo la 
competición oficial, las fases previas y 
posteriores a la competición (zona de atletas, 
briefing técnico, zona de inicio/calentamiento, 
zona de competición, zona de entretenimiento, 
ceremonia de entrega de premios), en forma de 
fotografías y material de audio/vídeo. La 
sociedad encargada de las grabaciones y 
VICTUM MEXICO almacenarán el material 
grabado y hará uso de ello con fines informativos 
y de marketing a través de cualquier medio de 
comunicación sin restricciones temporales y 
espaciales, así como a permitir el mismo uso y 
utilización sin restricciones a los 
socios/patrocinadores oficiales de HYROX. El 
Participante acepta explícitamente el uso que 
pueda hacer VICTUM MEXICO de sus imágenes 
dentro del contexto de la celebración del Evento. 
A su vez, la sociedad encargada de las 
grabaciones podrá hacer uso de las imágenes en 
su propio beneficio, pudiendo ofrecer la venta 
de dicho material a los Participantes que quieran 
adquirir fotos o videos donde aparezcan. 
 
13.2. En todo caso VICTUM MEXICO respetará 
los derechos de cada Participante. Las 
fotografías y material audiovisual individual de 
los Participantes relacionadas con el Evento, por 
ejemplo, en el contexto de la ceremonia de 
entrega de premios, se considerarán en todo 
caso como fotografías clásicas de competición 
del Evento, pudiendo por ello VICTUM MEXICO 
hacer uso de dicho material. 
 

13. PHOTOGRAPHY/FILMING AND IMAGE 
RIGHTS 

 
13.1. VICTUM MEXICO informs that the Event 
will be recorded in its entirety, including the 
official competition, pre- and post-competition 
phases (athletes' area, technical briefing, 
start/warm-up area, competition area, 
entertainment area, awards ceremony), in the 
form of photographs and audio/video material. 
The company in charge of the recordings and 
VICTUM MEXICO will store the recorded 
material and make use of it for information and 
marketing purposes through any media without 
time and space restrictions, as well as allowing 
the same unrestricted use and utilization by 
official HYROX partners/sponsors. The 
Participant explicitly accepts the use that 
VICTUM MEXICO may make of its images within 
the context of the celebration of the Event. At 
the same time, the company in charge of the 
recordings may make use of the images for its 
own benefit and may offer the sale of such 
material to Participants who wish to purchase 
photos or videos in which they appear. 
 
 
 
13.2. In any case VICTUM MEXICO will respect 
the rights of each Participant. Photographs and 
individual audio-visual material of the 
Participants in connection with the Event, e.g. in 
the context of the award ceremony, shall in any 
case be considered as classic competition 
photography      of the Event, and VICTUM 
MEXICO shall be entitled to make use of such 
material. 
 
13.3. VICTUM MEXICO guarantees that the 
material obtained shall be used exclusively in 
connection with the Events, even if it is passed 
on to authorized third parties. 
 
13.4. VICTUM MEXICO is entitled to store, use, 
broadcast, perform, duplicate and/or publish all 
material obtained at the Event. This also includes 
the right to make changes, edits, interruptions, 
deletions or other modifications to the material 
and to use it without restriction. Furthermore, 
VICTUM MEXICO is entitled to transfer these 
rights to third parties freely. 
 



13.3. VICTUM MEXICO garantiza que el 
material obtenido se utilizará exclusivamente en 
relación con los Eventos, incluso si se transmite 
a terceros autorizados. 
 
13.4. VICTUM MEXICO tiene derecho a 
almacenar, utilizar, emitir, representar, duplicar 
y/o publicar todo el material obtenido en el 
Evento. Esto incluye también el derecho a 
realizar cambios, ediciones, interrupciones, 
supresiones u otras modificaciones en el 
material y a utilizarlo sin restricciones. Además, 
el VICTUM MEXICO tiene derecho a transferir 
estos derechos a terceros libremente. 
 
13.5. El Participante no tiene derecho a la 
aprobación del contenido de lo que VICTUM 
MEXICO publique, a su mención como 
Participante o a recibir una compensación 
económica en caso de mención o ilustración o 
reproducción de cualquier material audiovisual 
obtenido en el Evento. 

 

 
13.5. The Participant is not entitled to 
approval of the content of what VICTUM 
MEXICO publishes, to its mention as a 
Participant or to receive financial compensation 
in case of mention or illustration or reproduction 
of any audio-visual material obtained at the 
Event. 

 
 

 
 
 
 
 


